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      Od chvíle, kdy jsme se potkali,


      jsme věděli, že to navždy změní náš život.


      Zachránil mi život


      a ona zachránila ten můj.


      Jsme si souzeni,


      ale víme, že to nebude jednoduché.


      Přestože je rozumné zůstat každý zvlášť,


      riskujeme vše, abychom byli spolu.

    


    
      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola první


      


      


      


      


      


      


      Ještě nesvítalo. New York sice nikdy nespal, ale newyorští detektivové a lékaři ano.


      V Greenwich Village leželi v objetí Catherine Chandlerová a Vincent Keller a snili o horách, domku a psu – malém pejskovi, protože ti větší, na rozdíl od Cat, neměli Vincenta příliš rádi.


      Vincentovi dva bratři hráli na dvorku fotbal, Catherinina matka a otec seděli na verandě a prohlíželi si album s fotkami ze svatby Cat a Vincenta. Ve snech je však čas pouhou iluzí, svatba se konala pod skvostnou klenbou rudých růží, květů tařicovky barvy slonoviny a droboučkých kvítků nevěstina závoje svázaných krajkou.


      Družičky Tess Vargasová a Heather Chandlerová se oděly do šatů ústřicově bílé barvy zdobených krajkou, zatímco svědek Džejtý Forbes měl na sobě smoking, stejně jako ženich. Nádherná Cat v bílé saténové róbě bez ramínek, zahalená závojem uchyceným čelenkou ze sladkovodních perel, držela v rukou kytici rudých růží. Štíhlý krk jí krášlil těsný perlový náhrdelník, v jehož středu vynikal přívěsek s chimérou, který patřil její matce.


      Od zlatých snubních prstenů se odrážely sluneční paprsky, pak bylo manželství Vincenta a Catherine prohlášeno za uzavřené. Konečně, ráj na zemi.


      Zvedni mě…


      Vincent uchopil Catin obličej do dlaní a ona je přikryla svými. Jejich rty, sametovější než plátky růží, se dotkly. Byl to druhý nejlepší den jejich života. Ten nejlepší přišel toho rána ve skladišti, kdy se poprvé setkali.


      Pojď se mnou…


      V New Yorku se Cat samým štěstím téměř probudila. Položila hlavu na Vincentovu hruď, jeho paže se ovinuly kolem ní a pravidelný tlukot jeho srdce ji znovu ukolébal ke spánku.


      Vincent cítil vůni Catherininých vlasů a kůže a ve spánku ji držel s jistotou, že tam skutečně je. Tvrdé rysy jeho tváře zjemnil úsměv. Blaho, skutečné blaho, těžce vybojované.


      Jejich láska prošla náročnými zkouškami a nyní se Catherine a Vincent, zbožňovaní a vzácní jeden druhému, vzali v horách za přítomnosti rodin a jejich malého psa, v den, kdy se po nebi klenuly duhy. Jejich svazek byl jejich hrncem zlata na konci duhy, jejich vítězstvím.


      Vzdej se červánkům…


      Kterému z nich se však ten sen zdál?


      


      O něco blíže okraje města Tess Vargasová vstala z postele Džejtýho Forbese, začala se oblékat na cvičení a pomyslela si: Ten polda z L. A. brzy přiletí. Pojídač tofu. Cat mě zabije. Džejtý se zavrtěl a Tess na něj pohlédla a zabolelo ji u srdce. Přešli z prvotního romantického rozechvění do fáze klidnějšího, komplikovanějšího, dlouhodobého vztahu. Tess si jen nebyla jistá, jestli v sobě mají to, co je pro něj potřeba. Jestli to má v sobě ona. Možná v tom tkvěl důvod jejího neslavného skóre s muži. Vzpomněla si na Joea Bishopa, svého bývalého šéfa a ženatého přítele, a trhla sebou, zatímco si zapínala hodinky. Popadla ručník a lahev s vodou. Její románek s Joem byl opravdu katastrofa. To se tehdy načas zbláznila?


      Po Džejtým šílela, ale dával jejich vztah nějaký hlubší smysl?


      Do mysli se jí začaly vkrádat detaily, jimž se bude muset během dne věnovat ve snaze vyřešit řadu hrůzných vražd, které jsou možná nějak spojené s bestiemi. Zatím se jich stalo šest. Starosta a město naléhavě požadovali nějakou akci. Ona byla služebně nejmladší kapitán okrsku, takže nebylo těžké uhodnout, koho předhodí šelmám, když se nedostaví výsledky.


      No, alespoň Cat pochopí, proč přiletí ten jogínský polda. Možná.


      Jo, nejdřív mě Cat zabije, pomyslela si Tess.


      Sklonila se, aby políbila Džejtýho na tvář, pak zaváhala, napřímila se a odešla.


      


      Jakmile za sebou Tess zavřela dveře, Džejtý přestal předstírat spánek a otevřel oči. Po pravdě? Byl vzhůru už celé hodiny. Díval se, jak sebou Tess mele a převrací se.


      Před chvilkou věděl, že se obléká, ale měl oči zavřené, protože už netušil, jak s ní má mluvit. Moc jim to neklapalo a on nevěděl proč. Jeho zkušenosti se ženami byly velice omezené. Přiznával si, že je v tomhle zaostalý. Více než deset let se snažil ze všech sil, duševních i emocionálních, aby udržel Vincenta v bezpečí. Teď se jeho nejlepší přítel z ulity dostal, ale Džejtý z té své ještě tak docela ne. Sara, asistentka na jeho katedře a krátce i jeho přítelkyně, mu nikdy neodpustila, že nepřišel na setkání s jejími rodiči. Jeho hraný záchvat kašle prohlédla. Nerozzlobilo ji ani tolik to, že se neukázal, ale to, že jí do očí zalhal. Ale jak jí mohl povědět, že musel řešit nouzovou situaci, která se týkala bestií?


      Když vedl naposledy s Tess něco jako debatu o jejich vztahu, Tess ho obvinila, že couvá. Jemu připadalo, že to ona je odtažitější. Zdálo se, že se dostali do spirály a jeden druhému se čím dál víc vzdalují.


      Chtěla mě jen políbit na rozloučenou… a pak to neudělala?


      Protože měl zavřené oči, nevěděl.


      Posadil se a položil ruku na její stranu postele. Teplo jejího těla už vyprchalo. Nešťastně se rozhlédl kolem sebe. Když Tess v bytě nebyla, připadal mu tak prázdný.


      Někdy mu však připadal ještě prázdnější, když tam byla.


      


      V Bronxu se probudil stařec a pohlédl na kalendář. Dnešek byl tím dnem. Maurice Riley se rozplakal. Od chvíle, kdy jeho dcera zemřela, pro něj téměř každý den začínal hlubokým, všeprostupujícím smutkem.


      Teprve v poslední době však s ránem přicházel pláč. Protože nevěděl jak ani proč. Výkon služby, řekli mu. Dopis, který nedávno obdržel, však vyprávěl jiný příběh.


      Hrůzostrašný příběh.


      Pokud odpovědi přinesou spravedlnost, jak dopis sliboval, pak je chtěl slyšet. Ale jestli ne… dokázal by s tou pravdou žít?


      Nemusím si dělat starosti s tím, že bych s něčím žil příliš dlouho.


      Lékaři dávali panu Rileymu půl roku.


      


      Naproti ložnici Aliyah Patelové se plížila nestvůra.


      Šourala se po rampě opuštěného skladiště na druhé straně ulice už celou věčnost. Byla vysoká jako gorila, vrčela jako tygr a její stín se roztřeseně pohyboval po stěně pokoje, kde překrýval Aliyiny kresby domů s jabloněmi a stužkami kouře stoupajícími z komínů a mámy a táty v nebi, s křídly, svatozáří a se šťastnými obličeji. Silueta pulzovala jako tep srdce, mizela a zase se objevovala. Nestvůra máchala pažemi, jako by plavala, a na jejich koncích se rýsovaly ne prsty, ale drápy, které znovu a znovu protínaly stíny a cupovaly noc na kousky.


      Nestvůra něco hledala.


      Ne něco. Někoho.


      Hledala ji, Aliyah Patelovou, sirotka, osmiletou holčičku, která žila s tetou Indirou.


      I když se příšera hrbila, byla obrovská, rychlá a plně zaujatá svým cílem. Pátrala. Lovila. Protože Aliyah zlobila a teta Indira ji mnohokrát varovala, že jestli se nezačne chovat slušně, přijde si pro ni strašidlo.


      Aliyah se třásla v posteli, s pokrývkou přitaženou až k bradě. Velké hnědé oči se jí plnily slzami, zadržovala dech, křížila všechny prsty a poté i palce, aby si připomínala, že nesmí vydat ani hlásku. Přesně tak to dělala, když si teta Indira potřebovala odpočinout. Když teta Indira neměla klid na odpočinek, bylo to opravdu špatné.


      Ale ne tak špatné jako tohle.


      Stále to vrčelo na rampě. Už to však neznělo jako tygr. Aliyah nevěděla, jako co to zní. Takový zvuk nikdy neslyšela, ani ve strašidelném filmu. Ani ve zlém snu.


      Měla víc zlých snů, než si lidé uvědomovali. Mrzelo ji, že je taková rošťačka. Že udělala tetě Indiře ze života peklo. Že není taková, jak o ní tvrdili – roztomilá, hodná holčička. Chápala, proč dostává nařezáno.


      Vidělo ji to přes zeď. Aliyah to prostě věděla. Stejně jako teta Indira, která jako by měla oči i vzadu. Vždycky Aliyah přistihla, když dělala nějaké lumpárny, třeba když kradla plátky sýra. Ale ona prostě jen měla velký hlad.


      Snažila se dýchat. Nemohla se ani hnout. Byla si jistá, že jí přestalo bít srdce. Začínala dostávat závrať, jako by se točil celý pokoj.


      Víčka se jí zachvěla. Lež klidně. Lež klidně.


      Sledovala stín. Tam! Tam byl!


      Ne, už zase zmizel. Nebo byl neviditelný.


      Stále ji to hledalo. Věděla to. Cítila to.


      I ona se uměla stát neviditelnou. Byla to její zvláštní schopnost a někdy jí pomohla, aby se vyhnula problémům. Ne často, ale když fungovala, bylo to skvělé. Nadechla se a aktivovala ji. Jestliže chtěla zůstat neviditelná, musela být tiše jako myška. Musela se dívat k zemi. Nerozbíjet věci a neříkat, že má hlad. Také musela říkat lidem v nemocnici, že upadla.


      Něco zaškrábalo na stěnu jejich domu. Prudce sebou škubla a zalapala po dechu. Pera postele zaskřípala a Aliyah zafňukala.


      Prozradila se. Teď bude nestvůra vědět, že tu leží.


      Srdce jí silně bušilo v hrudi. Tlouklo tak rychle, až to bolelo. Hlava se jí točila a motala víc než kdy předtím. Nemohla se přinutit vydechnout starý vzduch z plic. Připadala si, jako by byla uvězněná pod příkrovem ledu a dusila se vlastním strachem.


      Kdyby zavolala tetu Indiru, kdyby vykřikla –


      Dostala by se do potíží?


      Na tom stejně nezáleželo. Nedokázala ze sebe vypravit ani hlásku. Držela překřížené prsty, palce a nyní skrčila i palce nohou. Snažila se zavřít oči, ale stále se jí otevíraly. První pravidlo neviditelnosti zní: Když nevidíte je, oni nevidí vás.


      Ale nedokázala udržet oči zavřené. Příliš se bála. Protože když je nevidíte, nevíte, kdy vás pronásledují.


      Víčka se jí chvěla, stáhla se do samého kouta postele, ale zapomněla přitom na noční stolek, plastovou lahev s vodou a lampu ve tvaru baleríny. Lahev s vodou spadla a kutálela se po podlaze.


      Na stěně se rýsovala silueta hlavy. Teď tomu Aliyah dala. Příšera bude vědět jistě, že tu je.


      Hlava se pohnula doleva, doprava, pak přímo vpřed. Nahlížela dovnitř.


      Pak pohlédla k zemi.


      Aliyah z koutků očí stekly slzy, hryzala si spodní ret, aby nekňourala. Nestvůra ji nespatří. Pokud tedy nevidí ve tmě. Možná přišla, protože Aliyah tolik zlobila. Rozbíjela věci. Dělala hluk. Otravovala.


      Okno zarachotilo.


      Nechci zlobit. Snažím se být hodná.


      Usilovně se hryzala, aby neplakala. Na spodním rtu se jí objevila krůpěj krve.


      Buch, buch, buch.


      Omlouvám se. Moc se omlouvám. Už nikdy nebudu krást plátky sýra.


      Měla by zavolat tetu.


      Zavolat. Můžu zatelefonovat. Vždycky mi říkali, že kdybych potřebovala pomoc, mám vytočit 911.


      Telefon měla na nočním stolku. To by bylo lepší. Neobtěžovala by tetu Indiru. Až na to, že některé věci byly soukromé, a kdyby o nich mluvila, teta by se moc zlobila. Tohle však bylo něco jiného. To věděla i ona, přestože neměla ani tolik chytrosti, aby uměla po desítkách napočítat do stovky.


      Aby uchopila telefon, musela by si nejprve uvolnit překřížené prsty a palce. Potom by musela pomalu natáhnout ruku k nočnímu stolku.


      Nedokázala se přinutit k pohybu. Ležela bez hnutí a s námahou dýchala.


      Ticho.


      Potom spadl obrázek její mrtvé mámy, který visel u okna, a sklo na něm se rozbilo. Aliyah sebou trhla a stiskla prsty ještě silněji, aby kříže držely pevněji. Nedokázala zadržet jedno slabé zakňourání.


      Buch.


      Buch.


      Buch.


      Ticho.


      Něco udělá. Popadne telefon, nebo vyběhne z postele, nebo začne křičet. Aby však něco z toho udělala, musela by nejprve přestat být neviditelná, což by mohl být ten nejhorší nápad, a Bůh ví, že zdravý rozum jí nechybí. Takže bude počítat do sta, než se rozhodne.


      Kdyby si tak jen pamatovala, jak jdou ty desítky za sebou. První je deset, pak dvacet…


      Dostala se ke třiceti, než se okno roztříštilo.


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola druhá


      Bronx


      Cat zhasla motor a strčila si klíčky do kapsy. Vincent už mezitím vystoupil z policejního auta a čekal na ni ve sněhu. Ve svém černém obleku a s tmavomodrou kravatou vypadal úžasně, černý vlněný kabát dlouhý do půli lýtek měl rozevřený, jak mu ho napínala široká ramena. Stejně jako Cat, i jemu chránila krk šála a krátké hnědé vlasy mu zakrývala černá pletená čapka. Její vlastní čepice měla zelenomodrou barvu a zdobila ji háčkovaná květina s korálky. Nebyla právě podle jejího vkusu, ale popadla ji v rychlosti, protože hrozilo, že se opozdí. Heather ji přesvědčila, aby si ji pořídila, když spolu v sobotu ráno v rámci udržování sesterských vztahů poseděly u kávy a vyrazily na nákup oblečení. Měla v úmyslu si ji sundat, než se setkají s Mauricem Rileym. Pro tuto vážnou událost byla příliš rozverná.


      Oba se probudili s úsměvem na tváři, pak se smáli Heatheřiným kupkám látek a peří, zatímco Cat vařila kávu a Vincent připravoval snídani. Heather navštěvovala Akademii designu Silverado se zaměřením na módní návrhářství. Také opět pracovala na částečný úvazek jako koordinátorka společenských akcí. Pro každou ze svých činností potřebovala mnoho věcí, které nechávala v obývacím pokoji a/nebo ve své ložnici, protože je měla „rozpracované“. Něco tvořit bylo zajímavé. Ale uklízet po tom? To už moc ne.


      Chaos, který panoval v Catině bytě, odpovídal chaosu v jejich životech – New York děsil nový druh nestvůry. Něco rozdrásalo šest lidí během šesti týdnů – surově, nelítostně, nelidsky. Bestie. Muselo to být tak. A přesto ji Vincent nedokázal vystopovat, natož popsat, jaká nová ohavnost se to zrodila… a kdo ji vytvořil. Navštívil všechna místa činu, aktivoval své stopovací smysly a čekal, až se v nich nashromáždí detaily, které se pak spojí dohromady a jasně mu ukážou obrázek toho, co se přihodilo. Ani v jednom z oněch šesti případů se žádná vidina nedostavila. Cat ani Vincent nevěděli, co to má znamenat, a dost je to trápilo. Představit si důsledky bylo příliš hrozné: Buď se jednalo o jiný druh bestie, kterou Vincent nedokázal odhalit, nebo se jeho zvířecí schopnosti měnily – opouštěly ho a nechávaly ho vůči nové hrozbě bezmocného. Pravda, v minulosti už se potýkali s nepřáteli, jejichž tvář neznali. Ale tohle bylo jako Muirfield posílený steroidy.


      Džejtýho testy na biologické změny Vincentova těla skončily s negativním výsledkem. Biochemik je ujistil, že Vincent je stále Vincent. Ale co když Džejtý prostě nedokázal změřit novou mutaci Vincentovy fyzické stránky?


      Manhattan mezitím volal do zbraně a stěžoval si na nedostatek výsledků práce newyorské policie. Každý den se konaly protesty a demonstrace, lidé se scházeli v Central Parku a před stopětadvacátým okrskem s transparenty jako ZACHRAŇTE NAŠE MĚSTO a TERORISTÉ MEZI NÁMI? Mluvilo se o tom, že by občané mohli vzít spravedlnost do vlastních rukou a že někdo musí něco udělat, protože poldové jsou k ničemu. Ty řeči naháněly hrůzu.


      Zavolala Tess.


      „Dobré ráno, šéfko,“ řekla Cat do telefonu, když vystoupila ze služebního auta. Pod botami jí zakřupal špinavý sníh. Lednový New York byl plný šedohnědé břečky, kterou občas zakryly cukrově bílé vločky. Doufala, že bude zase brzy sněžit.


      „Máme další. Šťastnou sedmičku.“


      Cat pohlédla na Vincenta. Jeho zasmušilý výraz se změnil na pochmurný. Věděla, že slyší Tess stejně zřetelně, jako by nová kapitánka stopětadvacátého newyorského policejního okrsku stála vedle něj. Díky „vylepšením“, kterými Catin biologický otec Vincenta obdařil, mohl Vincent přesměrovat více krve do toho z pěti smyslů, který právě potřeboval posílit. V tuto chvíli šlo o sluch. Dělal to naprosto přirozeně – byl to skutečný predátor stojící na vrcholu potravního řetězce. Tedy býval jím, dokud ho šest záhadných vražd nepřimělo k pochybám, zda své postavení neztrácí.


      „Stejná jako ty ostatní?“ zeptala se Cat.


      „Horší. Mnohem, mnohem horší. Ten nový asistent patologa pozvracel celý klíčový důkaz. Mně přišly na mobil fotky, ze kterých jsem musela běžet na záchod i já. Musíme tu věc chytit rychle.“


      Cat se zamračila. „Známe totožnost oběti?“


      „Ještě ne, ale tahle je konečně v naší jurisdikci. Teď tam jedu. Myslela jsem, že zavolám a zeptám se tě, jestli nám to může v nějakém směru pomoct osvětlit pan Riley. Už jsi s ním mluvila o tom jeho dopisu?“


      „Právě jsme dorazili. Jakmile s ním promluvíme, ozvu se.“


      „Dej vědět.“ Tess zavěsila. Byla dobrou kapitánkou, přesně takovou, jakou traumatizovaný stopětadvacátý okrsek potřeboval, ale Cat věděla, že její nejlepší přítelkyně pociťuje tlak povýšení v tu nejhorší dobu, jakou historie boje se zločinem v New Yorku pamatovala za poslední léta. Tess právě teď nepotřebovala mít na talíři případ masově vraždící bestie.


      To vlastně nikdy.


      Cat se připojila k Vincentovi u obrubníku a schovala telefon do kapsy. Všimla si smutku v jeho očích. Držel v rukou chráněných rukavicemi krabičku z třešňového dřeva a tvářil se jako topící se muž, který plave v ledovém moři a svírá kus klády.


      „Nevím, proč nedokážu vystopovat toho, kdo to dělá,“ vydechl Vincent s pocitem viny a přehnané zodpovědnosti.


      Cat mu položila ruku na paži. „To je v pořádku, Vincente.“


      Ale nebylo. Ona, on, Džejtý i Tess, všichni věděli, že situace se jen zhorší, pokud se newyorská policie bude muset spoléhat na tradiční metody řešení zločinů, aby to řádění zastavila. Kolik let všichni čtyři tajili důkazy, aby se svět nedozvěděl o existenci bestií? Jednali tak nejen proti zájmům stopětadvacátého okrsku, ale všech newyorských bezpečnostních agentur včetně FBI. A součástí FBI byl i její biologický otec, Bob Reynolds, hlavní postava Muirfieldu, jak znělo krycí jméno programu pro vytváření netvorů. On sám omlouval své zločiny – zabíjení bestií i nevinných lidí – tím, že se jednalo o nevyhnutelnou součást jeho plánu na vyhlazení všech bestií z povrchu zemského. Ačkoliv přísahal, že své informace nikdy nezveřejní, protože chtěl chránit Cat, vždy existovala možnost, že mu jeho zvrácená logika našeptá něco jiného a on se rozhodne, že pro ni bude bezpečnější, když on odhalí vše, co ví. Pak by se Vincent mohl navždy rozloučit s jakýmkoliv náznakem normálního života.


      „Džejtý už týden skoro nespí a snaží se přijít na to, co se děje,“ povzdechl si Vincent, jako by to byla jeho chyba.


      Vše, co nějak souviselo s netvory, bral Vincent tak, jako by za to nesl zodpovědnost on, a ne vláda. Nesl velký díl viny v tom, že se díky svému souhlasu stal součástí Muirfieldu a sloužil jim jako pokusný králík.


      „A jsem přesvědčená, že ten případ rozlouskne,“ odvětila Cat s jistotou, přestože uvnitř ji právě necítila. Každý nový zločin, který je nějakým způsobem spojený s předchozími, je pro policistu porážka.


      Společně stáli před přízemním domkem, který, stejně jako oni, pamatoval lepší časy. Ze stěn se odlupovala špinavá bílá barva, veranda se propadala jako proražený fotbalový míč. Dveře zdobil motiv vlajky a vybledlá červená, bílá a modrá písmena hlásala: RILEYOVI, BŮH ŽEHNEJ AMERICE! I dopisní schránka měla stejné barvy. Cat pohlédla na krabičku, kterou Vincent držel.


      „Tess jede na místo činu,“ řekla. „Může obhlédnout situaci. Máme konečně jeden případ v naší jurisdikci, takže je vyšetřující kapitán.“


      Newyorský velitel policie zorganizoval pracovní skupinu, která se skládala z týmů pro vyšetřování zvláštních zločinů dodaných většími okrsky, ale vypadalo to, že většinu kapitánů zajímá spíš to, jak si chránit vlastní píseček, než spolupráce a snaha vraždy vyřešit. Tess jako služebně nejmladší kapitán se snažila mezi nimi nějak obstát. Vadilo jí, že nemůže odhalit vše, co ví – že ty vraždy jsou bezpochyby dílem bestie – a vypadalo to, že nikdo příliš nevěří ani těm několika detailům, o které se podělit mohla, což ji rozčilovalo ještě víc. Byla nová, a navíc žena. Tudíž z pohledu ostatních určitě nevěděla, co dělá.


      Vincent kývl. „To je dobře. Díky Tess budeme mít přímý přístup k případu.“ Na tváři se mu neobjevila ani stopa emocí, o něž se nechtěl podělit. Cat ho znala velice dobře, věděla, že si něco nechává pro sebe, a přála si, aby se jí svěřil. Viděli jeden druhého v nejtěžších chvílích… nebo si to alespoň myslela. Právě teď se však Vincent nacházel na bezútěšném místě, o kterém jí neřekl, a ona se tam k němu chtěla připojit. Ne kvůli tomu, že by potřebovala víc neštěstí a bolesti, ale věděla, že kdyby ji tam pustil, přinesla by mu světlo. Možná jen malý plamínek svíčky, ale dost na to, aby mu připomněla, že je milován. A že není sám.


      „Podívej.“ Vydal se po štěrkové cestě a prošel pod rozviklaným dřevěným obloukem. Po obou stranách sníh pokrýval holé keře a statný dub, z jehož rozložitých větví visely dva dlouhé roztřepené provazy a odřené prkno – podomácku vyrobená houpačka. Zanedbaná, zapomenutá, nepoužívaná.


      Na tu ale Vincent nekoukal. Napravo od cesty, bíle ojíněná mrazem, rostla rudá růže na jinak holém keři. Byla jasně karmínově rudá a zářila jako drahokam. Jaro v srdci zimy.


      Zdálo se, jako by šeptala: I na nejtemnějším místě existuje naděje. Cat ji chviličku obdivovala, pak se otočila k Vincentovi, stáhla si rukavici a přitiskla mu dlaň na ledovou tvář.


      „Měla jsem sen,“ řekla mu.


      Vincent se pousmál. „Já také. Zdá se mi každý den.“


      „Hory? A malý pes.“ Když zlehka přikývl, srdce jí zalil vřelý cit k němu a Cat vyhrkla: „Miluju tě, Vincente.“


      Ztěžka polkl, než odpověděl: „Také tě miluju.“


      „Ať už v tomhle jde o cokoliv, můžeme se s tím vypořádat společně,“ řekla Cat. „Už to řešíme společně.“


      Pootevřel rty. Potom naklonil hlavu, políbil ji, uchopil její ruku do své a strčil je obě do kapsy.


      „Dneska je chladno,“ zamumlal. „Máš ruku jako led.“


      „Víš, co se říká: ‚Chladné ruce, vřelé srdce.‘“


      Stiskl jí prsty a ona se o něj na chvíli opřela. Potom si rukavici zase navlékla. Dělali policejní práci a jednalo se o pochmurnou záležitost. Přesto to bylo úžasné, budit se vedle Vincenta, aniž by musela kontrolovat, jestli někde poblíž nevrčí helikoptéry. Takový život byl opravdu jako sen i přes to všechno, co se dělo.


      Společně šli po cestě a Cat nesměle vstoupila na verandu. Odřená rohožka s motivem americké vlajky přispívala ke všudypřítomnému vlasteneckému tónu. Připravila si odznak a stiskla zrezivělý zvonek. Neslyšela žádný zvuk a právě se chystala zaklepat, když se dveře otevřely.


      Ze včerejšího telefonického rozhovoru Cat věděla, že Maurice Riley je nemocný. Přesněji řečeno nevyléčitelně nemocný. Pověděl jí, že mu zbývá nanejvýš šest měsíců života. Jeho propadlé tváře a nachové kruhy pod očima ji přesto šokovaly. Měl na sobě bílou košili s límečkem, tmavošedé kalhoty a naleštěné polobotky. Také se pro tu příležitost svátečně oblékl. V levé ruce držel dopis, o kterém jí řekl – hlavní důvod toho, proč sem přijeli. Vincent pak dostal nápad, že by kromě rozhovoru mohli Maurici Rileymu také něco předat.


      „Pane Riley,“ začala Cat. „Jsem detektiv Chandlerová. A tohle je –“


      „Poznal bych vás kdekoliv, doktore Kellere,“ přerušil ji Riley. Pokusil se usmát, ale spodní ret se mu chvěl. „Roxie mi poslala fotografie.“ Natáhl ruku, potom zahlédl, co Vincent drží. Oči se mu zalily slzami a o krok ustoupil. „Prosím, pojďte dál.“


      „Měl jsem přijít dřív,“ řekl Vincent, když vstoupili.


      Cat si všimla ošoupané pohovky s růžičkovým vzorem, dvou odřených židlí čalouněných hnědým manšestrem a krbu s popelem. Na krbové římse stál velký zlatý rámeček s fotografií mladé dívky se snědou pletí a hnědýma očima zářícíma pýchou, oblečenou ve vojenské uniformě. Byla to Roxanne Laffertyová z oddílu Delta, jedna z Vincentových druhů ve zbrani z Afghánistánu.


      A spoluoběť Muirfieldu.


      Na zlaté destičce umístěné na spodní straně rámu stálo: VŠICHNI NĚCO ZTRATILI, ALE NĚKTEŘÍ ZTRATILI VŠE.


      „Jak jste mohl přijít dřív, synu? Viděl jsem vás v televizi. Mluvil jste tam o své… amnézii.“ U posledního slova pan Riley zaváhal.


      „Měl jsem nějaký způsob najít,“ odvětil Vincent a naznačil mu tak, že historka o ztrátě paměti byla lež. Pokynul hlavou ke schránce, kterou držel v ruce. „Měl jsem to udělat pro ni.“


      „No, teď jste tady.“ Panu Rileymu se lehce zachvěl hlas.


      Ke Cat dodal: „Vy budete chtít vidět ten dopis.“


      „Všechno má svůj čas, pane Riley,“ odpověděla, ačkoliv se samozřejmě chtěla dostat k jádru věci co nejdříve. Toužila se připojit k Tess na místě činu, místo aby tu zbůhdarma postávala. Nebyla příliš trpělivý člověk. Chtěla dát věci do pořádku v tu chvíli, kdy se dozvěděla, že se něco pokazilo. Proto se stala policistkou – aby vyřešila vraždu své matky, to ano, ale také proto, aby bojovala za spravedlnost i pro ostatní oběti.


      Catherine s Vincentem si svlékli kabáty, čepice a rukavice a odložili si je na opěradlo pohovky. Pan Riley si odkašlal.


      „Tohle jsme propásli,“ řekl Vincentovi. „Všechno. Ale předpokládám, že to víte. Proto to děláte.“


      „Máte pravdu, pane.“ Vincent pomohl panu Rileymu usednout na pohovku. Potom bývalý specialista Vincent Keller poklekl na jedno koleno, otevřel schránku a vyňal z ní trojúhelníkový prosklený dřevěný rámeček. Obsahoval složenou americkou vlajku, hvězdami navrch. Podal vlajku smrtelně nemocnému muži, jak se to tradičně dělává už více než sto padesát let při amerických vojenských pohřbech.


      „Pane,“ řekl Vincent, „jménem prezidenta Spojených států, armády Spojených států a vděčného národa, přijměte, prosím, tuto vlajku jako symbol našich díků za čestnou a věrnou službu vaší milované dcery.“


      „Tato vlajka vlála nad požární zbrojnicí, kde moji bratři pracovali jako hasiči, než zemřeli ve Dvojčatech.“


      Když muž starou vlajku dostal, snažil se zadržet slzy, ale když si ji přitiskl na hruď, slzy se vyřinuly. Na vojenském pohřbu s poctami – jaký měla Laffertyová – by vlajka ve schránce byla tou, která zakrývala rakev padlého, a u hrobu by ji složili vojáci za zvuku smuteční melodie trubky. Potom by ji v pokleku předali příbuznému Laffertyové. Roxannina matka však byla příliš rozrušená na to, aby se obřadu zúčastnila, a pan Riley zůstal doma s ní. Když pak měli obdržet vlajku Laffertyové poštou, ta nikdy nedorazila. Pan Riley se o tom po telefonu zmínil Cat a Vincenta to tak rozzlobilo, že se rozhodl mu věnovat jednu ze svých nejcennějších věcí. Vlajku dostala Vincentova rodina na pohřbu jeho bratrů a Vincent ji převzal. Přechovával ji u sebe v bezpečí Džejtý Forbes, když Vincent vstoupil do armády a odešel do války.


      Když se vydal vstříc svému osudu.


      Muž zasalutoval, Vincent se postavil a energicky mu zasalutoval v odpověď. Vincent už nebyl v armádě, ani ji nijak nemiloval za to, jak ho zradila, ale Cat věděla, že zasalutování oplatil kvůli panu Rileymu.


      A kvůli Roxanne Laffertyové.


      „Prosím,“ řekl pan Riley a z červenomodrobílého keramického podnosu oběma podal štamprle naplněné jantarovou tekutinou. Cat ucítila whisky. Byla ve službě, ale stejně jako Vincent se na počest té chvíle s oběma muži napila a potom vrátila svou skleničku obrácenou dnem vzhůru na podnos.


      Na okamžik všichni mlčeli, potom pan Riley připomněl: „Ten dopis.“


      Catherine sáhla do kapsy kabátu pro malý balíček tenkých gumových rukavic. Dvě vytáhla a nasadila si je. Atmosféra v místnosti začínala být napjatá. Pan Riley jí podal dopis a Catherine ho od něj zlehka oběma rukama převzala. Už jí ta slova přečetl do telefonu, ale přesto ji z nich stále mrazilo:


      


      Milý pane Riley,


      jsme malá skupina znepokojených vlastenců, která se dala dohromady, aby bojovala proti strašnému spiknutí na nejvyšších úrovních vlády. Jeden z nás znal v Afghánistánu Vaši dceru, Roxanne Laffertyovou. Jak víme, bylo Vám řečeno, že zemřela při výkonu služby.


      To je lež.


      Vláda do ní napumpovala jedy a změnila ji v něco nepopsatelného – v netvora. Naposledy ji viděli na marodce připoutanou k posteli, bez sebe bolestí a vztekem. Jeden z nás, známý jako „Vojín X“, se ji pokusil osvobodit, ale neuspěl.


      Víme, že do boje se už nikdy nedostala, přestože Vás informovali, že zemřela při přestřelce.


      Bývali bychom Vás kontaktovali hned, jak k tomu došlo, ale neměli jsme přístup k její složce, abychom našli její příbuzné, proto jsme neměli jak spojit „Maurice Rileyho“ s „Roxanne Laffertyovou“. Když se minulé úterý objevil v New York Post ten článek o Vás, v němž uváděli její jméno, uvědomili jsme si, že jde o Vaši nevlastní dceru.


      Dlouho jsme to probírali, než jsme se rozhodli, že Vás kontaktujeme. Během uplynulých šesti týdnů došlo v New Yorku k šesti vraždám a rány obětí vypadaly podobně jako ukrutnosti, které Vojín X viděl v Afghánistánu. Domníváme se, že se odtamtud někdo dostal – někdo, koho znetvořili stejně jako Vaši dceru – a vymkl se kontrole, stejně jako Vaše dcera. Myslíme si, že Vám možná hrozí velké nebezpečí – pokud ne ze strany této bestie, pak od vlády, která ji stvořila. Jeden z oněch šesti zavražděných lidí – Karl Tiptree – se jako vědec podílel na vytvoření „séra“, jež zničilo život Vaší dcery. Zkoumáme minulost oněch zbylých pěti a snažíme se je spojit s tímto zvěrstvem. Jsme přesvědčení, že uspějeme.


      Generálové se v Afghánistánu snažili zahladit všechny stopy… kulkami. Vojín X to sotva přežil a po celá ta léta se skrýval. Je však připravený povědět Vám vše, co ví. Chce pro Vaši dceru dosáhnout spravedlnosti a my chceme zastavit tu věc, aby nezabíjela další lidi, byť by byli vinni. Prosím, pane Riley, připojte se k nám.


      Jménem lidu Spojených států Vám vyjadřujeme svou účast a úctu. Budeme čekat, až se nám ozvete.


      S pozdravem


      NYBS – Newyorští bojovníci za svobodu


      


      Pod textem bylo uvedené telefonní číslo s newyorskou předvolbou 212.


      Vincent četl dopis přes rameno Cat a ta cítila, že se chvěje. Otočila hlavu a pohlédla na něj. Měl tvář bledou jako křída, a když povytáhla obočí, odvrátil pohled a přešel ke krbové římse. Upíral pohled na fotografii Roxanne Laffertyové a nejspíš si neuvědomoval, že drží ramena napjatá a záda rovná jako pravítko. Stál v pozoru. Chybělo jen další zasalutování.


      „Předpokládám, že jste na to číslo volal,“ oslovila Cat pana Rileyho.


      Poškrábal se vyzáblými prsty na čele. Cat přemítala, jestli kruhy pod očima má kvůli nemoci, znepokojení, nebo z obou důvodů.


      „Volal jsem na něj asi stokrát. Nikdy hovor nikdo nepřijal. Žádná hlasová schránka. Ověřoval jsem to u telefonní společnosti a tam mi sdělili, že je neplatné.“


      Na to se podíváme, pomyslela si Cate. Newyorská policie měla možnosti, které běžní občané neměli.


      „O jakém článku v New York Post se to zmiňují?“ zeptala se pana Rileyho.


      Pan Riley vzdychl a zvedl noviny ze stolku plného lahviček s léky. Byly složené do malého čtverce textu s fotografií pana Rileyho, který stál s hubenou malou snědou dívkou, oblečenou v chlupatém růžovém svetru a levandulových oteplovacích kalhotách. Dívka držela malý barevný papírek.


      


      OTEC ŽENY PADLÉ V AKCI SPLNIL SLIB DCEŘI


      „MLADŠÍ SESTRY“


      Minulé úterý pan Maurice Riley, bydlištěm v Bronxu, obdaroval osmiletou Aliyah Patelovou, která také bydlí v Bronxu, poukazem do Palmieri’s, její oblíbené prodejny zmrzliny. Poukaz je platný na padesát dva zmrzlin – jednu na každý týden v roce. Rileyho dcera, svobodník Roxanne Laffertyová, kterou zabili v Afghánistánu v roce 2002, byla „starší sestrou“ matky Aliyah, Gheety Patelové, v rádcovském programu „Starší sestra – mladší sestra“. Laffertyová slíbila Gheetě Patelové, že pokud přečte padesát dva knih dříve, než dostuduje střední školu, koupí Gheetě zmrzlinu každý týden po dobu jednoho roku. Sepsaly o tom smlouvu a obě ji podepsaly. Gheeta Patelová však bohužel v roce 2010 zemřela a zanechala po sobě dceru Aliyah.


      Riley nedávno smlouvu objevil, když vyklízel garáž. S pomocí sociální pracovnice Angely Alcinaové kontaktoval tetu Aliyah, Indiru Patelovou, která je její opatrovnicí, a předal dárkový poukaz Aliyah namísto její matce.


      


      „Nejraději má vanilkovou s kousky čokolády,“ řekl pan Riley.


      „To bylo tak šlechetné, pane Riley.“ Cat to dojalo.


      Ušklíbl se. „Nebylo to až tak sladké, jak to vypadá. Ta její teta je pěkný výlupek – chudák dítě mělo všude modřiny. Zavolal jsem na ni sociálku. A ta slečna Alcinaová také. Všichni mluvili o tom, jak to prošetří, ale pokaždé, když jsem jí volal, spadl hovor přímo do hlasové schránky. A když jsem slečně Alcinaové volal naposledy – včera –, měla schránku plnou.“


      Cat si to poznamenala. Teoreticky by nikdy neměla čas se tím zabývat – nijak se to netýkalo jejího vyšetřování a nespadalo to pod její jurisdikci –, ale věděla, že do večera kvůli tomu zavolá pár lidem.


      „Co Karl Tiptree?“ zeptala se. „Dozvěděl jste se o něm něco?“


      „Přečetl jsem si na počítači jeho nekrolog,“ odvětil pan Riley. „O žádném séru se v něm nepíše. Údajně byl ‚konzultant‘.“


      „Jo, to se vsadím,“ zabručel Vincent.


      Pan Riley stočil pohled k portrétu Laffertyové. Potom si vzal jedno štamprle a předal si ho z jedné křehké dlaně do druhé. „Víte, o čem to mluví? Že moji holčičku změnili v netvora? Co to znamená?“ Při chůzi zavrávoral. Byl tak rozrušený, že si Cat dělala starosti o jeho krevní tlak. Pak si však připomněla, že Vincent je lékař a zasáhl by, pokud by to považoval za nutné.


      „Od chvíle, kdy jsem dostal tenhle dopis, jsem nespal. Nevím, co si o tom mám myslet. Svět je plný bláznů, víte? Ale jestli je to pravda… jestli jí někdo něco udělal…“ Odmlčel se. „Co myslíte? Snaží se mi říct, že je stále naživu a že ty věci dělá ona?“


      Cat sklouzla pohledem k Vincentovi. Očividně v něm bojovaly protichůdné emoce, ale přesto mlčel. Chápala jeho zdrženlivost, ale měla tisíc vlastních otázek. Když se poprvé setkali, řekl jí, že z vojenské jednotky Delta přežil jako jediný geneticky upravený supervoják. Postupem času se však dozvěděli, že byli i další. Catin biologický otec měl jejich seznam a naprogramoval Vincenta, aby je jednoho po druhém zabil. A teď tohle. Od „NYBS“ bylo moudré, že se o pana Rileyho obávali. Zároveň ho však vystavovali nebezpečí, když ho spojili s tragickými událostmi v Afghánistánu.


      Přečetla si dopis znovu a snažila se rozpomenout, jestli jí Vincent řekl, že viděl Laffertyovou zemřít.


      Co když se opravdu vyvinula v tu novou bestii, která trhá New York na kusy?


      Pan Riley se zachvěl. „Nemůžu umřít, dokud se nedozvím, co se stalo mojí holčičce. Stal jsem se jejím tátou, ještě než se narodila. Měl jsem už svá léta, ale snažil jsem se držet krok s mou malou divoškou, jak jen to šlo. Jejím skutečným otcem byl Hector Lafferty, dobrý muž, policista, zastřelili ho ve službě. Chtěli jsme, aby si Roxie na jeho počest nechala jeho příjmení, a myslím si, že to tak bylo správné. Ale byla moje. Moje dcera.“ Vzlykl. „Když naše holčička zemřela, moje manželka Amanda prostě uchřadla. Pořád říkala, že jde hledat Roxie do nebe. Že náš andílek nás stále potřebuje…“ Bolest mu napnula hlasivky jako houslové struny. Zdálo se, jako by se Cat přímo před očima zmenšoval, jak ho drtil strach a starosti.


      Vincent se otočil, zatínal zuby, na čele mu pulzovala žilka a v očích se mu objevil náznak žlutavé záře. Rostoucí napětí v místnosti ovlivňovalo i jeho. Avšak tam, kde se pan Riley před možným nebezpečím zmenšoval, Vincent odpověděl prvními známkami zvířecí agresivity. Cat si zlehka odkašlala, aby ho varovala, že se má uklidnit. Pan Riley vrhal emocionální granáty na ošklivě zneužitého veterána, který s ním hluboce soucítil. Na to by reagoval i obyčejný člověk.


      „Zjistím pravdu,“ pronesl Vincent hlubokým hlasem v nelítostném tónu.


      „Ale vy jste něco takového viděl?“ vyhrkl pan Riley. „Viděl jste ji připoutanou k posteli? V bolestech? Ten chlap, tenhle Vojín X, poznal byste ho? Nebo toho druhého, Karla Tiptreeho?“


      Mužovo zoufalství se těžko snášelo. Když začal plakat a sesul se zpět na pohovku, Cat se posadila vedle něj a vzala ho za ruku. Vincent se opět odvrátil.


      „Zjistíme to,“ ujistila ho.


      „Odhalte to rychle,“ prosil pan Riley. „Nemám moc času. Nemůžu umřít takhle. V pochybách.“ Pokynul směrem k portrétu své dcery. „Pověděli mi, že zemřela rychle. Že nic necítila. Nenašli její tělo, které by mohli pohřbít. Ale na Národním hřbitově v Arlingtonu je náhrobek s jejím jménem. Vojenské pocty. Padla v boji. Ode dne, kdy mi lidé z armády přinesli tu zprávu, jsem tam byl každý rok. Jednadvacátého června dva tisíce dva. Moje růže… vždycky je tak milovala. Nechal jsem dům chátrat, nezvládám se o něj starat, ale měli byste na jaře vidět moje růžové keře. Dávám jí je na hrob. Na její prázdný hrob.“


      Stejně jako jsem já dávala kaly na prázdný hrob své matky, pomyslela si Cat. Přes deset let nevěděla, že tělo její matky spočívá jinde, na novém místě označeném náhrobkem, kde je vytesané pouze její křestní jméno, na poli za opuštěným konspiračním domem Muirfieldu. Cat měla podezření, že to udělal její biologický otec, bývalý agent FBI Bob Reynolds, ale neptala se ho na to a obecně s ním přicházela do kontaktu jen nerada. Jeho tým začal tuhle noční můru a udělal Vincentovi ze života peklo.


      A Roxanne Laffertyové také, pokud ještě žila.


      „Pomůžeme vám, pane Riley,“ slíbila mu Cat. Pohlédla na Vincenta, který pořád stál zády k nim, takže neviděla, jestli záře v jeho očích sílí. Musela ho dostat odsud.


      „Potřebujeme odejít,“ řekla vlídně starci. „Ten dopis si musím na nějakou dobu vzít.“ Analýzy DNA a další forenzní údaje budou samozřejmě přísně mimo záznam. A jakmile odejdou, začnou pátrat po NYBS a prověřovat Tiptreeho minulost.


      „Udělal jsem si kopii toho dopisu,“ odvětil pan Riley. „Pro sebe. Nemůžu ho přestat číst. Hledět na ta slova.“ Po tváři se mu skoulela další slza a on energicky, podrážděně zavrtěl hlavou. „Nemoc mě oslabila.“ Znovu se obrátil na Vincenta. „Synu, musíte mi povědět, co jste viděl. Co se tam stalo.“ Hruď se mu chvěla, jak se namáhavě snažil nadechnout. „Proč jste na deset let ‚ztratil paměť‘.“


      Vincent se konečně otočil. Záře zmizela. Byl zcela sám sebou.


      „Pane Riley, nechci vás vystavovat nebezpečí. Čím méně víte, tím víc budete v bezpečí.“


      Muž se chmurně usmál. „Umírám. Jste lékař, takže to určitě vidíte.“


      Vincent sklonil hlavu, čímž jeho slova potvrdil. „Určitě máte jiné milované osoby, které potřebujete chránit.“


      „Jsem sám. Je to tak.“ Opsal rukou oblouk, aby tím gestem obsáhl celý pokoj. „Pro lásku boží, povězte mi to.“


      Vincent pohlédl na Cat a ta krátce kývla. Ten muž si zasloužil něco vědět. Asi mu nemohou odhalit všechno, ale Vincent bude s pravdou opatrný. Cat mu důvěřovala, že prozradí jen tolik, kolik bude považovat za vhodné.


      „V Afghánistánu se děly pokusy s drogami,“ řekl po chvilce mlčení Vincent. „A Laffertyová byla jedna z těch, na kterých se ty pokusy prováděly. Drogy měly… subjekty… posílit, zrychlit. Poskytnout… jim… v boji výhodu.“


      Cat si všimla, že o své účasti v pokusné skupině Vincent nemluví. To bylo moudré.


      „Nešlo to podle plánu. Roxanne na… léky reagovala záchvatem. Lékařka jí dala injekci a potom ji odvedli. Později jsem ji na ošetřovně navštívil a vypadala v pořádku.“


      Cat pozorně poslouchala. Říkal Vincent pravdu, nebo se snažil starce uklidnit?


      „Ale vrátila se do bojového nasazení?“ naléhal muž. „Viděl jste ji zemřít tak, jak mi řekli?“


      Cat téměř viděla, jak Vincentova mysl pracuje, když zvažoval svá další slova. „Několikrát jsem ji navštívil na ošetřovně,“ odpověděl, čímž Cat překvapil ještě víc. „Už nikdy jsem ji neviděl v poli. Ale ošetřovna byla zničena při přestřelce, o které vám pověděli.“


      Cat zakryla svůj zmatek před panem Rileym tím, že vložila dopis do sáčku na důkazy. Vincent jí řekl, že on a další supervojáci se rozběsnili a při tom došlo ke zničení ošetřovny. Byla Laffertyová uvnitř? Měl Vincent svou vinu na její smrti stejně jako na smrti všech těch ostatních, o nichž věděla?


      V tom vojenském táboře byla Catina matka a nasazovala vlastní život, aby ochránila „bestie“, které stvořil vládní projekt známý jako Muirfield. Ona byla tou lékařkou, která dala Laffertyové injekci, aby zastavila její záchvat, a Džejtý její postup napodobil, když Vincent vykazoval podobné příznaky. Tehdy v Afghánistánu žádala Vanessa Chandlerová o čas, aby mohla se zvířecími vojáky pracovat a napravit poškození, která jim pokusy způsobily. Vláda je však chtěla jen „ukončit“.


      Zabít je. A kvůli tomu by dokázali zabít i ji.


      „Takže pokud došlo k minometnému ostřelování, k přepadu, možná zemřela na ošetřovně, když byla zničena,“ řekl muž pomalu, váhavě. Cat si uvědomila, že muž doufá, že jeho nevlastní dcera žije. Možná jako netvor, nebo dokonce sériový vrah, ale stále je tu. To pomyšlení ji ohromilo. Sama dokázala překonat šok z toho, že Vincent zabil několik lidí, a stále ho milovala. Ale doufat, že je to vaše dítě, které trhá končetiny nevinným občanům…


      „To se mohlo stát,“ odpověděl neurčitě Vincent, „ale mohu potvrdit, že se nikdy nevrátila do bojové služby.“


      Cat zabzučel telefon. Přišla jí zpráva od Tess. POTŘEBUJU TĚ NA OKRSKU. CO NEJDŘÍV. Ukázala zprávu Vincentovi a řekla panu Rileymu: „Musíme jít, pane Riley. Ale ještě než odejdeme, porozhlédneme se po vašem pozemku.“


      „Díky. Mám vzadu garáž. Tady jsou klíče.“ Zalovil v kapse a vypadal při tom, že cítí takovou úlevu, až měla chuť ho obejmout. Místo toho začala prohlížet jeho dům, pomalu procházela místnostmi, hledala známky nějaké neobvyklé činnosti nebo nějaké přístroje pro elektronické sledování.


      Vincent se držel hned za ní. Mimo starcův dohled se mírně pozměnil v netvora. Cat spoléhala na to, že jeho pátrací schopnosti doplní její prohlídku.


      Když s domem skončili, Vincent jí oznámil: „Nic tu není.“


      Dveřmi v kuchyni vyšli na dvorek. Asi devět metrů od nich stála garáž zapadaná sněhem až po okna. Pokud měl starý pán auto, dlouho ho nepoužíval.


      Cat nahlédla přes okno dovnitř, uviděla sedan a vedle něj opuštěný motocykl, pokrytý prachem. Ustoupila a naznačila Vincentovi, že by se měl podívat také. Ten zavrtěl hlavou na znamení, že se uvnitř nikdo neskrývá, a otevřel dveře garáže. Cat vešla dovnitř a zkusila dveře auta. Zamčené. Vůz byl tak letitý, že ani neměl elektronický zámek. Našla správný klíček a auto otevřela. Mělo aroma staré a opuštěné věci, věci z minulosti. Končícího života.


      Vrátili se do domu. Pan Riley zneklidněně vstal, jako by očekával rozsudek.


      „Jak dojíždíte na léčení, pane Riley?“ zeptala se Cat.


      „Obvykle? Metrem.“ Zvedl bradu, jako by ji vyzýval, aby vyslovila zřejmý fakt – že nevyléčitelně nemocný muž určitého věku by neměl jezdit metrem ze žádného důvodu, natož dojíždět jím na léčbu rakoviny.


      Telefon jí opět zabzučel. Tess byla netrpělivá.


      „Chtěla bych, abyste si pořídil na dveře garáže zámek,“ řekla Cat. Vytáhla vizitku. „Město vám s tím může pomoct. A s dopravou také.“


      „Jsem v pořádku,“ odpověděl reflexivně. Tvářil se stále neutrálně a zdvořile.


      Jakmile však upřel svou pozornost na Vincenta, svaly v obličeji mu ochably a všem v místnosti bylo jasné, že v pořádku není.


      „Vrátím se, co nejdříve to půjde. S odpověďmi,“ slíbil mu Vincent.


      Muž vydechl, nemohl se těch odpovědí dočkat, stejně jako Cat.


      Když s Vincentem vyšla z domu a vraceli se po cestě ve svých stopách, pan Riley se vyšoural za nimi. Zahradnickými nůžkami ucvakl jedinou nádhernou rudou růži a podal ji Cat.


      „Buďte opatrná, detektive,“ řekl jí. „Žijte dlouho. Déle než já.“


      Cat se zlehka smutně usmála a růži si od něj vzala. Její profesní odstup přebila instinktivní touha chránit a ona starce objala. Úplně v její náruči roztál.


      „Brzy se ozvu,“ slíbila mu.


      „Odpovědi,“ prosil ji. „Spravedlnost.“


      Cat mu odpověděla: „Nepřestanu, dokud to nedotáhneme do konce.“


      Vincent mlčel a pozoroval sníh, který se snášel z oblohy. Potom přešel k autu, vysoká postava v černém, pohybující se kradmo jako zvíře.
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      Bestie, která bývala specialistou Vincentem Kellerem, vycenila zuby na hořící trosky, které padaly z oblohy zakryté kouřem. Zavrčela na ohnivý déšť, pak pohodila hlavou a zavřískla, když žhavý úlomek zasyčel na čerstvých šrámech na její tváři. Přitiskla si na ránu krvavou ruku, zlostně potřásla hlavou, popadla nejbližší předmět a zuřivě ho vrhla před sebe.




      Byla voják.




      Přišli ostatní a běželi s ním až k sálající budově. Někde hluboko uvnitř Vincent změněný v netvora věděl, že to je nedotknutelné místo, dům nemocných. Ošetřovna. Řev bestií však přehlušil veškeré racionální myšlenky a jeho srdce, svaly i krev na něj křičely, aby trhal, drtil, ničil.




      Proti vší logice se munice skladovala na stejném místě, kde leželi ranění, proto jakmile se plameny dostaly k dělostřeleckým nábojům a granátům, budova vybuchla jako bomba. Tlaková vlna srazila netvory k zemi. Vincent tvrdě dopadl na záda a hlasitě zařval, necítil žádný strach.




      Necítil vůbec nic.




      Potom z rozpadající se budovy něco vyběhlo. Hořelo to a na zápěstí se tomu houpaly řetězy. Vypadalo to jako sloup kouře a jasně oranžových plamenů. Z jeho křiku praskly ušní bubínky vojákovi, k němuž to mířilo. Muž před to z kulometu vystřelil varovnou dávku do země.




      Bezvýsledně, běželo to k němu dál.




      Muž vykřikl jméno a vrhl se k zemi.




      Ta věc se přehnala přes něj, popraskaná chodidla tvrdě zadupala po jeho zádech. Plíce se mu stáhly, muž zaúpěl a zhroutil se do žhavých úlomků a popela.




      




      „Tohle si pamatuju,“ řekl Vincent Catherine. Mířili zpátky na okrsek. Catherine řídila a Vincent seděl na sedadle spolujezdce, zatímco ona se dovedně proplétala hustým newyorským provozem. „O tom dni.“




      „Ach, bože,“ odvětila Catherine. „To je hrozné.“




      „Ano,“ souhlasil. Byly i jiné dny, dny, o nichž nemluvil, a věděl, že by Cat mohla mít pocit, že před ní něco tají. Povědět někomu o svých nejtemnějších tajemstvích je v pořádku. To nebyla slova Catherine. Řekla je její mladší sestra Heather. Tehdy však Heather ještě neměla ponětí, jak temný může svět být.




      Bohužel to od té doby už zjistila.




      „A ty si myslíš, že ten muž, kterého to… hořící stvoření… podupalo, by mohl být ten ‚Vojín X‘?“ Catherine zapnula levý blinkr a objela zametací vůz. Zabručela a spustila majáky a sirénu. Tess jí opět volala a podělila se s ní o několik dalších podrobností z poslední vraždy. Dokonce i Vincentovi, ostřílenému vojákovi a lékaři záchranné služby, se dělalo špatně z toho, co slyšeli.




      „Nevím,“ odpověděl. „Vzpomínám si, že mi připadal nějak povědomý. Myslím, že jsem ho viděl na ošetřovně, jak se motá kolem Laffertyové, což odpovídá tomu dopisu. Ale při těch sazích a krvi…




      Potom jsem běžel do kasáren, uviděl jsem tvoji matku a chtěl jsem jí o něm povědět. Aby mu mohla pomoct. Pak plukovník Johnson vytáhl pistoli, chtěl ji zastřelit, a já se opět změnil v netvora. Než jsem se zase stal sám sebou, byl ten voják pryč.“




      Nedodal, že riskoval zajetí a popravu, když se vrátil na místo, aby trpícího vojáka našel. A aby se podíval po shořelém těle Laffertyové, pokud to skutečně byla Laffertyová. Nikdo nemohl přežít, když ho takhle zachvátily plameny.




      Zamrkal.




      Až na to… že potkal netvora, který by býval dokázal přežít. Šílený žhář Eddie Long nejenže byl ohnivzdorný, ale také uměl oheň vytvářet a útočit jím na své nepřátele. Málem tak zabil Vincenta i jeho synovce Aarona z newyorského hasičského sboru.




      „Něco tě trápí. Něco jiného,“ pobídla ho Cat, ale to už zajížděli na parkoviště okrsku. Catherine zastavila, z velitelství okrsku vyšla Tess a rozhodným krokem zamířila k nim. Vincent si všiml, že se v poslední době obléká formálněji. Zhubla, a to nejen kvůli práci – ona a Džejtý měli nějaké problémy a Tess to nenesla dobře. Od té doby, co Tess a Džejtý už nemuseli úzce spolupracovat na utajení Vincentovy existence, byli trochu rozpačití ohledně toho, co vlastně mají společného, když pominuly jejich romantické schůzky. On podporoval Džejtýho. A také Tess.




      „Povídala jsi, že ta holčička ve článku, který ti pan Riley ukázal, se jmenovala Aliyah Patelová,“ řekla Tess místo pozdravu, když Vincent s Catherine vystoupili z auta. „A její teta Indira?“




      „Ano,“ odpověděla Cat. Vincent zavřel dveře.




      Tess se ušklíbla. „Hádej, koho máme ve výslechové místnosti A. Naprosto strnulého.“




      Cat se na chviličku odmlčela. „Když ti odpovím, budu mít pocit, jako bych si mezi nimi vybírala. Nechci, aby to byla ani jedna.“




      „Sedí tam Aliyah,“ řekla Tess. „Myslíme si, že Indira je naše poslední oběť. Oběť netvora,“ zdůraznila.




      Catherine a Vincent se na sebe podívali. Byl si jistý, že oba myslí na stejnou věc – je to příliš velká náhoda, že o Patelových právě mluvili s Mauricem Rileym. Ta fotografie v Postu před necelým týdnem předpověděla útok na ně… a teď je dívka na okrsku.




      „Místo činu vypadá neskutečně,“ pokračovala Tess. „Mám tam jednotku pro ohledávání, která shromažďuje důkazy. Vzorky tkáně a kostí poslali na testy. Oběť nebylo možné identifikovat, ale prokázali jsme, že Indira se zdržovala doma, když k útoku došlo.“




      „Kde byla Aliyah?“ zeptal se Vincent.




      Tess zakoulela očima a vrhla na ně jeden ze svých patentovaných pohledů, který znamenal „tomu neuvěříte“. „Útočník se dovnitř dostal násilím oknem Aliyiny ložnice. Ta ležela v posteli. Potom to – zapomněla jsem, mluvíme o něm v mužském rodě – vyrval dveře ložnice, zamčené zvenčí, z pantů. Určitě hledal Indiru. Šel do Indiřiny ložnice, pak se přesunul do obývacího pokoje, kde Indira zřejmě usnula u televize. Podle toho, co zbylo z těla, se to těžko pozná. Našla se tam ale prázdná lahev od whisky a další rozdrcené na koberci.“




      „Rozhodně to zní tak, že bestie šla po tetě,“ odvětila Catherine. „Minula Aliyah a musela vyvinout úsilí, aby se dostala k Indiře.“




      „Ne až tak velké,“ podotkl Vincent. „Když se proměním, rozervat vnitřní dveře je pro mě asi jako roztrhnout kus kartonu.“




      „Správně,“ souhlasila Tess. „Proto jsem už zavolala té sociální pracovnici, o které jste mi pověděli – Angele Alcinaové. Ukázalo se, že už tu práci nedělá. Ale stejně neměla Patelovy na starosti. Jen pomohla panu Rileymu najít dceru Gheety Patelové a nahlásila jeho stížnost na údajné týrání na příslušná místa. Jejich přidělená sociální pracovnice se jmenuje Julia Hoganová a hádejte co? Je nezvěstná.“




      „Takže… pan Riley obviní tetu z týrání, sociální pracovnice neudělá vůbec nic a teď je teta mrtvá a sociální pracovnice nezvěstná,“ přemítala Catherine.




      „Už mám soudní povolení na prošetření finančních toků obou,“ odvětila Tess. „Bez nějaké doby strávené u počítače by to nebyl pořádný den, co, detektive?“




      Catherine zabručela.




      „Prověřím místo činu, jestli tam nenajdu nějakou stopu po bestii,“ řekl Vincent.




      Tess se chmurně usmála. „Myslela jsem si, že to uděláš. Díky.“ Vytáhla z kapsy kabátku telefon a stiskla několik tlačítek. „Poslala jsem ti adresu. Jenom nenaštvi tým pro ohledávání místa činu. Jak už jsme si zvykli, budeme muset sledovat všechny vzorky, které zaevidují, a udělat všechno, co můžeme, abychom je případně vyměnili. Zatím se neobjevila žádná zpráva z těch sedmi případů, která by naznačovala sebemenší přítomnost mezidruhové DNA.“




      „Co otisky prstů?“ zeptal se Vincent.




      „Projeli jsme je databázemi a nenašli jsme žádnou shodu.“




      Potom Laffertyovou s těmi zločiny nic nespojuje, pomyslel si s úlevou Vincent. Catherine ho našla díky části otisku prstu, který nechal na knoflíku. Otisky Laffertyové by také byly v evidenci, protože sloužila v armádě.




      „Buď opatrný,“ řekla Tess.




      „Budu nenápadný,“ slíbil jí.




      „Je s Aliyah teď někdo z Dětské péče?“ zeptala se Catherine.




      „Ano. Další sociální pracovnice, tahle se jmenuje Miranda Kuhlová. Byla u ní i dětská psycholožka Ginger Gillová, ale nic s ní nesvedla a musela odjet jinam.“ Střelila pohledem po Vincentovi. „Možná by ses na Aliyah mohl podívat ty, než odjedeš.“




      „Nejsem pediatr,“ namítl Vincent.




      „Ale dělal jsi lékaře u záchranky,“ poukázala Catherine. „Máš zkušenosti s traumaty.“




      Tess na něj kývla. „Nemyslím, že bys s ní měl přímo mluvit. Jen kdyby se ti chtělo tam chvíli stát, pozorovat…“




      „Samozřejmě,“ odpověděl Vincent. Pro Tess Vargasovou by udělal téměř všechno. Nejednou pro něj a Catherine riskovala vše.




      Když dohodli bojový plán, energicky vešli do budovy. Vincent se držel za Tess a Catherine – tohle bylo jejich místo, jejich území. Okrsek překypoval aktivitou, ale Vincent okamžitě zaznamenal mladíka, kterému srdce tlouklo jako o závod a obklopoval ho pach strachu.




      „Když mluvíme o traumatu, Catherine, musím ti povědět –“ začala Tess, ale právě v tu chvíli se k ní přihrnul strážník s deskami a požádal ji, aby podepsala tiskopis. Poté ji seržant na přepážce informoval, že dvě služební auta promeškala datum stanovené pro údržbu, a pokud se něco stane, až budou v ulicích, nějaký právník toužící po zviditelnění by jim kvůli tomu mohl pěkně skřípnout koule.




      „Kapitáne,“ zavolal na ni jeden z detektivů od automatu na kávu, „dostali jsme ten soudní příkaz. Můžeme jet?“




      „Jo. Jen si neberte auto osm nebo jedenáct,“ odvětila Tess.




      „Rozumím,“ řekl detektiv a zasalutoval jí kelímkem kávy. „Díky.“




      Tess kývla na Vincenta a ten vešel do pozorovací místnosti, aby přes jednocestné zrcadlo sledoval dění. Stál tam už někdo další, mladý muž, kterého Vincent nepoznával. Byl o několik centimetrů menší než Vincent, měl nepřirozeně modré oči, platinově světlé vlasy a byl silně opálený, což překvapovalo o to více, že venku vládl leden. Jeho tmavošedý oblek byl dokonalý, musel stát tisíce. Vincent se o těchto věcech něco dozvěděl v době, kdy chodil po městě s dědičkou (a bestií) Tori Windsorovou. Muž byl dokonale upravený, do posledního vlásku. Vypadal jako model. Nebo Ken z kolekce panenek Barbie.




      „Ahoj.“ Muž k němu napřáhl ruku. Měl ty nehty opravdu naleštěné? „Sky Wilson. Právě jsem sem dorazil z Malibu.“




      Sky? Tenhle chlap se jmenuje Obloha?




      „Sem?“ zopakoval Vincent a potřásl si s ním rukou.




      „Na stopětadvacátý. Jsem teď u newyorské policie.“ Zazubil se. „Jako v tom filmu s Eddiem Murphym, jenom obráceně.“




      Vincent nechápal, co tím myslí. Chlap – Sky – vysvětlil: „Policajt z Beverly Hills. On přešel z Detroitu do Beverly Hills. Já naopak.“ Ukázal přes sklo. „Tam ji máme.“




      Afroameričanka seděla vedle dívky, kterou Vincent viděl v článku v Postu. Aliyah Patelové. Strnulá bylo přesné slovo – upírala pohled do stolu a nijak nereagovala, když do místnosti vstoupily Catherine a Tess. Před ní seděl roztomilý vycpaný medvídek. Okrsek měl sbírku těchto hraček, aby je mohli dát dětem ve stresujících situacích. Obvykle děti medvídky objímaly a mačkaly, aby se utěšily. Aliyah vypadala, že ji ten její vůbec nezajímá.




      „Řekla něco?“ zeptal se Vincent Wilsona.




      „Ona…? Aha. Ta holčička. Ne. Nic. Nejsem si ani jistý, jestli alespoň mrkla.“




      Vincent povytáhl obočí. Wilson svým „tam ji máme“ očividně nemyslel Aliyah Patelovou.




      „Ahoj, Aliyah. Já se jmenuju Cat,“ představila se vlídně Catherine, zatímco Tess si vytáhla židli a posadila se. „Máme nějaké koblihy. Dala by sis jednu? A co vy, paní Kuhlová?“




      „To by bylo milé,“ odpověděla žena. „Co třeba s čokoládovou rýží?“




      „Přinesu celou krabici.“




      Catherine opustila místnost a Wilson si tiše hvízdl. „Všechen ten cukr a lepek. Ona určitě moc koblih nejí, jestli víte, jak to myslím.“




      Vincent zamrkal. Cat byla jeho „ona“. Co to, sakra, znamená?




      „Co máte společného s detektivem Chandlerovou?“ zeptal se.




      Muž se zazubil. „Jsem její nový parťák.“




      Vincent překvapeně otevřel ústa. O tom se Cat nezmínila. Možná to nevěděla. Ale Tess by ho k ní bývala musela přidělit. Aniž by se s ní o tom poradila? To bylo nemožné. Něco takového by Tess své nejlepší přítelkyni neudělala.




      Mojí přítelkyni, pomyslel si zlostně.




      „Vy jste také detektiv?“ zeptal se Sky – ne, Vincent ho nedokázal oslovovat jako Skye – Wilson.




      „Ne,“ odsekl Vincent. S mluvením s Malibu Kenem skončil. Soustředil se na výslechovou místnost.




      Wilsonův telefon zazvonil. Wilson hovor přijal. „Zdravím,“ řekl hedvábným hlasem. „To je Joan, že? Ahoj, Joan. Jak se dnes vede? Zkoušela jsi ta dechová cvičení, o kterých jsem ti pověděl? Ano, kurkuma. Zázvor také funguje. Ano, jsme ve městě a… ah, prasklá trubka? Tohle máma ve schématu na dnešek určitě neviděla.“




      Pomalu zakroužil krkem, potom opsal ve vzduchu kruh palcem a ukazováčkem a zavřel oči. „No, udělali jsme tu feng-šuej prohlídku a myslel jsem si, že by v koupelně mohl být nějaký problém. Čchi přirozeně plyne do vody. Provedli jsme očištění a můj tantrický partner navrhl vykuřování bílou šalvějí, ale nejsme pohané. Metody všech věr jsou samozřejmě odůvodněné. Cesta znamená vývoj.“




      O čem to, sakra, mluví?




      Vincent na něj pohlédl a Wilson zvedl ruku a gestem ho požádal o shovívavost. Měl na ní náramek z dřevěného růžence. „Je pravda, že doufáme v dobrý spánek v našich postelích. Náš melatonin je na nízkých hodnotách a ano, přesně tak. Děkuji.“ Usmál se. „…klaním se Buddhovi ve vás. Namasté.“




      Ukončil hovor, zavřel oči a pomalu vydechl. Vincent po něm střelil pohledem. „Vy žijete s matkou?“ zeptal se přívětivě.




      Wilson se dotkl dřevěného růžence na zápěstí. „To je jen kvůli regulaci nájemného. Máma se momentálně zdržuje mimo, v Malibu. Obnovuje si tam certifikát pro čtení aury. Máme duchovní vůdkyni, Sri Shapur. Žije v kolonii v Malibu.“




      V kolonii čeho?




      Catherine se vrátila do výslechové místnosti s růžovou krabicí koblih a s mlékem z automatu ve vestibulu. Položila vše před Aliyah. Dívka se ani nehnula. Sociální pracovnice natáhla ruku a vybrala si čokoládovou koblihu posypanou čokoládovou rýží. Kousla si. Aliyah stále ani nemrkla.




      „Mňam, je skvělá,“ řekla žena.




      Wilson vzdychl. „Mléko je jed. A všechno to průmyslové svinstvo. Tolik nerovnováhy. Víte, tohle je skutečný zločin, karmická nerovnováha. Všichni jsme jen paprsky kola…“ Ztišil hlas do šepotu. „Musíme dělat vše, co můžeme, abychom obnovili rovnováhu.“




      Tess se naklonila s rukama složenýma na stole. „Aliyah, já se jmenuju Tess. Víme, že ty události pro tebe byly moc děsivé, ale říkali jsme si, že bys nám možná dokázala povědět, co se stalo dnes ráno ve vašem bytě.“




      „Ví, že její teta byla zavražděna?“ zeptal se Vincent Wilsona.




      „Nevíme, jestli její teta byla zavražděna,“ odvětil Sky s přehnanou trpělivostí, jako by mluvil s někým zvenku, kdo sem jen zaskočil – s naivním civilistou. „Máme na místě domnělého zločinu tým, který shromažďuje důkazy.“




      „Domnělého,“ zopakoval Vincent, ale Wilson hleděl přes sklo do výslechové místnosti s pravou rukou lehce pozvednutou, jako by jim žehnal.




      „Víme, že se stalo něco strašidelného,“ pokračovala Tess, „ale nejsme si jistí, k čemu došlo.“




      Dívka mlčela. Byla skutečně strnulá. Nejlepší by pro ni bylo, nechat tu hrůzu, kterou zamkla v sobě, odejít. Ale kdyby jim pověděla, že tam viděla bestii, a popsala by ji, dost by to ztížilo snahu udržet pravdu o Vincentovi skrytou.




      Sociální pracovnice by se zřejmě domnívala, že dívka používá přirovnání k netvoru, aby dokázala nějak vstřebat to, co viděla. Trápilo ho, že by zranitelnému děvčátku nikdo nevěřil, což se často stávalo dětem, které zažily něco hrozného. Právě to byla jedna z cest, jak vznikají lidské bestie jako vrazi – kvůli zneužívání a zanedbávání v dětství, aniž by se měli na koho obrátit. Pan Riley už naznačil, že Aliyah doma neměla snadný život… a že jí nikdo nepřišel na pomoc.




      Paní Kuhlová vytáhla z růžové krabice ubrousek, odložila svou koblihu a naklonila se doprava. Když se napřímila, držela papíry a krabičku pastelek. Jeden papír si nechala, pak rozdala po jednom Catherine, Tess a Aliyah. Potom otevřela pastelky.




      „Jaká je vaše oblíbená barva, detektive?“ zeptala se žena a natáhla k nim ruku s krabičkou.




      „Červená,“ odpověděly jednohlasně Tess a Cat.




      „Já mám ráda i modrou,“ nadhodila Catherine.




      „Já ne. Zůstanu u červené,“ prohlásila Tess a sáhla do krabičky. Catherine si vzala modrou pastelku a paní Kuhlová vytáhla hnědou.




      Aliyah si žádnou pastelku nevzala. Na krabičku se ani nepodívala.




      „Pojďte nakreslit obrázek toho, co jsme dělaly ráno,“ navrhla žena.




      Catherine a Tess se sklonily nad svými papíry. Sociální pracovnice si spíš jen čmárala a pozorovala Aliyah, která zůstávala netečná. Vincent naklonil hlavu a zkoušel rozeznat, co kreslí Cat. Asi po půl minutě ukázala svůj obrázek tak, že ho Vincent viděl. Krásná modrá růže.




      Vincent se pousmál.




      „Dnes ráno jsem si jela promluvit s panem Rileym,“ řekla Catherine. „Je moc milý.“




      Srdce Aliyah vynechalo jeden úder. Vincent se na ni zaměřil.




      „Jo, ahoj, mami,“ promluvil Wilson do telefonu. „Poslechni, v tom bytě praskla trubka. Vidíš? To jsem si taky myslel. Je to problém s čchi. Co si myslíš o vykuřování bílou šalvějí?“




      Vincent po něm vrhl zlostný pohled a Wilson znovu omluvně zvedl ruku. Tentokrát však Vincent nepovolil. Wilson se na něj zazubil a pokrčil rameny.




      „Mami, budu ti muset zavolat zpátky. Policejní záležitosti.“ Zastrčil telefon do kapsy kalhot.




      Tess zvedla obrázek schematické postavy stojící před vysokou budovou a ukázala ho Aliyah. „Já jsem jela do vašeho bytu, protože se tam něco stalo.“




      Přestože Aliyah seděla ve stále stejné poloze, tep se jí zrychlil a začala se potit. Vincent se připravil na to, že se dívka přestane ovládat.




      Její srdíčko bušilo rychleji. Buchbuch buchbuch buchbuch.




      A rychleji.




      Čelo se jí orosilo potem. Její prsty sebou škubaly. Zdálo se, jako by se je snažila překřížit. Spodní ret se jí chvěl.




      Potom její pulz vyletěl do neskutečných hodnot. Dospělý s takovým tepem by byl zralý na defibrilátor.




      A je to tu, pomyslel si.




      Aliyah se z tváře vytratila veškerá barva a dívka otevřela ústa. Nerozkřičela se, jak Vincent očekával, ale zhroutila se. Bývala by spadla ze židle, kdyby ji Catherine nezachytila a nepodepřela. Vzápětí jí pomohla i Tess a sociální pracovnice.




      Vincent vyrazil z pozorovací místnosti a vběhl do výslechové místnosti. Sklonil se nad Aliyah a jemně jí odtáhl oční víčko. Její zornice nereagovaly. Srdce jí bilo jako o závod, pleť měla na dotyk vlhkou a dýchala mělce. Vincent ucítil pižmovou kombinaci zvířecích a lidských feromonů. Pach bestie. Nemyslel si, že jde o její pach, ale ulpěl na ní. Hlava se mu zatočila a on soustředil své smysly predátora, použil, co mohl, aby si složil dohromady obrázek toho, jak bestie vnikla do domu – okenní sklo, kobercová vlákna, třísky dřeva.




      A samotné vraždy – krev, tkáň, kosti.




      Zlost. Neuvěřitelný vztek. Tohle nebyl nějaký náhodný útok bestie. Jednalo se o odplatu.




      Za co? A čí?




      „Vincente?“ zeptala se Catherine jemně. Pohlédl jí do očí a zlehka kývl. Ano, měl jí co sdělit. Nemohl se dočkat, až se dostane na místo činu. To vypráví začátek, pokračování i příšerný konec celého příběhu, který tentokrát možná dokáže přečíst. Na ostatních místech činu vyšel naprázdno. Tentokrát toho třeba zvládne nashromáždit tolik, aby zjistil totožnost bestie.




      „Je v šoku,“ prohlásil Vincent. „Měli bychom ji poslat do nemocnice.“




      Tess kývla a vytáhla telefon. Catherine a sociální pracovnice se připojily k Vincentovi, který zvedl Aliyah a vynesl ji z místnosti. Wilson se s nimi setkal u dveří a následoval je.




      „Nechte mě prozkoumat její energii,“ řekl Wilson.




      „Co tady děláte?“ vyhrkla Tess. „Jste tu o týden dřív!“




      Wilson se zamračil. „Kapitán povídal, že můžu letět.“




      Tess zavrtěla hlavou a promluvila do telefonu: „Pohotovost, volám z velitelství stopětadvacátého okrsku newyorské policie. Okrsek sto dvacet pět. Nezletilá potřebuje okamžitý převoz do nemocnice.“ Zopakovala podrobnosti o zdravotním stavu Aliyah, Vincent při tom přikyvoval, aby věděla, že to říká správně.




      „Potlačuje to, co se stalo,“ řekl Vincent. Přemýšlel, jestli Catherine a Tess vědí, že na pažích dívky jsou skvrnky krve, možná její tety. Myšlenky mu zalétly k DNA. DNA bestie. Tentokrát bylo něco jinak. Budou jiné i výsledky z laboratoře?




      To by nebezpečně změnilo hru, pomyslel si.




      „Před hlavní vchod přijíždí sanitka,“ oznámila jim Tess.




      Strážníci, detektivové i personál otáčeli hlavy, když Vincent s ostatními spěšně procházel rušnou rozlehlou kanceláří okrsku. Naproti mu přišel záchranář v modré uniformě a Vincent ho seznámil s lékařskými podrobnostmi zhroucení Aliyah. O několik vteřin později se objevila pojízdná nosítka a Vincent ji na ně něžně položil. Její prsty se napjaly, jako by po něčem sahala. Měla pořezané ruce.




      Otočil se a uviděl, že Catherine popadla medvídka z výslechové místnosti a nese ho pod bradou. Natáhla ruku a Vincent věděl, že ho chce položit Aliyah na hruď. Kolébal se tam, když záchranáři nakládali nosítka do sanitky. Paní Kuhlová také nastoupila dovnitř a posadila se proti ní. Ve tváři měla zachmuřený výraz, ale jinak byla klidná. Vincent si domyslel, že žena v její pozici už viděla skoro všechno – kromě bestie.




      „Dám vám vědět,“ řekla Catherine a Tess. Jeden ze záchranářů zavřel dveře sanitky a vozidlo s houkáním odjelo.




      Tess se obrátila na Vincenta. „Bestie?“ zeptala se tiše.




      „Určitě,“ odpověděl polohlasně i on. „Tentokrát o tom nemám žádné pochybnosti.“




      „Ale u zbylých šesti tomu tak nebylo,“ přemýšlela Catherine. „No, všichni víme, že lidé jsou schopni páchat nestvůrně brutální činy. Bohužel.“




      „Takže je možné, že prvních šest vražd s touto nesouvisí. Místo činu se ještě hemží lidmi z týmu pro shromažďování důkazů,“ shrnula to Tess. „Ale souhlasím, že se tam potřebuješ dostat co nejdříve. Laboratoři bude chvíli trvat, než zpracuje všechny důkazy, i když jim dáme nejvyšší prioritu, což uděláme. Už ale nemáme nikoho uvnitř u lékařů, jak jsme mívali.“ Narážela na Evana Markse, který se zapletl s Muirfieldem a zemřel v jejich rukou. „Takže cokoliv pro nás zjistíš, bude skvělé.“




      Tím dokončili druhou strategickou poradu. Vincent kývl.




      „Dobře, pak tedy –“




      „Neměl by někdo z nás jet sanitkou se svědkyní?“ zeptal se Wilson a postavil se mezi Vincenta a Tess. „Co když se probere a začne mluvit?“




      Páni, teď mluví jako opravdový policejní důstojník, pomyslel si ironicky Vincent.




      „Pak se spolehneme na svědectví paní Kuhlové,“ odpověděla mu Tess.




      „Žalobce by ale mohl namítat, že se jedná o informace z doslechu.“




      „Paní Kuhlová má mandát k výpovědím,“ opáčila lehce podrážděně Tess. „Nechci naši svědkyni zneklidňovat. To by také mohlo její svědectví pokazit. Prožila si toho dost, nemyslíte?“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Kráska a zvíře: Někteří ztratili vše.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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